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Епископ за народе, по апостолском налогу

Иако можда постоје појединци или групе појединаца који верују да би једна светска влада боље

служила човечанству у световном смислу и који немају никаква духовна уверења о светости или

несветости такве једне светске владе, епископ верује да одређене глобалистичке групе свесно теже

једној светској влади како би увеле последња времена и владавину Антихриста.1 Епископ верује да

се ове глобалистичке групе, које чини оно што се може назвати само сатанском елитом, састају у

тајности, не допуштају никоме споља да посматра њихов рад, не воде никакве записе ни записнике

о свом раду или разговорима, и следе програм који је, по епископовом суду, у потпуности у

складу с библијским пророчанством.2 Иако се о овим групама много извештавало у световним

медијима, као и у одређеним хришћанским евангеликалним круговима у Сједињеним Државама,

верује се да ниједна црквена деноминација ни апостолски епископ није у изјави у име Цркве

говорио о овим збивањима, овим појединцима и овим програмима.3 Ови појединци и групе теже

једном светском поретку, о коме се говорило и који се обично назива Новим светским поретком.4

Заговорници Новог светског поретка теже да униште суверенитет сваке нације и да све нације

потчине контроли једног светског савета, који ће, како пророчанство указује, уступити место

контроли једног човека, а тај човек је Антихрист.5 Овај пројекат настоји да објави да је Црква

Исуса Христа тело Христово на земљи,6 да је Исус Христос Цар над царевима и Господар над

господарима, и да Он царује.7 Као што је Учитељ рекао при оснивању своје Цркве, врата паклена

неће је надвладати.8
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Напомене

1

„Децо! Последње је време, и као што чусте да ће доћи антихрист, и сад многи антихристи посташе; по том

познајемо да је последњи час.“ 1. посланица Јованова 2:18 (превод Даничић–Караџић). „А сваки дух који не

признаје да је Исус Христос у телу дошао, није од Бога: и овај је антихристов, за ког чусте да ће доћи, и сад је

већ на свету.“ 1. посланица Јованова 4:3 (превод Даничић–Караџић). „Јер се већ ради тајна безакоња, само

док се уклони онај који сад задржава. Па ће се онда јавити безаконик, ког ће Господ Исус убити духом уста

својих, и искоренити светлошћу доласка свог; Ког је долазак по чињењу сотонином са сваком силом, и

знацима и лажним чудесима…“ 2. посланица Солуњанима 2:7–9 (превод Даничић–Караџић). „После

рекоше: Хајде да сазидамо град и кулу, којој ће врх бити до неба, да стечемо себи име, да се не бисмо расејали

по земљи. А Господ сиђе да види град и кулу, што зидаху синови човечији. И рече Господ: Гле, народ један, и

један језик у свих, и то почеше радити, и неће им сметати ништа да не ураде шта су наумили.“ 1. Мојсијева

11:4–6 (превод Даничић–Караџић). „И поклонише се звери говорећи: Ко је као звер? И ко може ратовати с

њом?“ Откривење 13:4 (превод Даничић–Караџић). „И дано јој би да се бије са светима, и да их победи; и

дана јој би област над сваким коленом и народом и језиком и племеном. И поклонише јој се сви који живе на

земљи којима имена нису записана у животној књизи Јагњета, које је заклано од постања света.“ Откривење

13:7–8 (превод Даничић–Караџић).

2

„Сакриј ме од гомиле безаконика, од чете злочинаца, Који наоштрише језик свој као мач, стрељају речима,

које задају ране, Да би из потаје убили правога. Изненада ударају на њ и не боје се; Утврђују себе у злим

намерама, договарају се како ће замке сакрити, веле: Ко ће их видети? Измишљају злочинства и говоре:

Свршено је! Шта ће се радити, смишљено је! А шта је унутра и срце у човека дубоко је.“ Псалам 64:2–6

(превод Даничић–Караџић). „По народ Твој зло наумише, и договарају се на изабране Твоје. Рекоше:

Ходите да их истребимо између народа да се више не спомиње име Израиљево. Сложно присташе и супрот

Теби веру ухватише…“ Псалам 83:3–5 (превод Даничић–Караџић). „Тешко онима који дубоко сакривају од

Господа намеру, који раде у мраку и говоре: Ко нас види? И ко нас зна?“ Исаија 29:15 (превод Даничић–

Караџић). „А суд је овај што видело дође на свет, и људима омиле већма тама неголи видело; јер њихова дела

беху зла. Јер сваки који зло чини мрзи на на видело и не иде к виделу да не покарају дела његова, јер су зла.“

Јеванђеље по Јовану 3:19–20 (превод Даничић–Караџић). „И не пристајте на безродна дела таме, него још

карајте. Јер је срамно и говорити шта они тајно чине.“ Посланица Ефесцима 5:11–12 (превод Даничић–

Караџић). „Јер нема ништа тајно што неће бити јавно, ни сакривено што се неће дознати и на видело изићи.“

Јеванђеље по Луки 8:17 (превод Даничић–Караџић).

Папски  преседан  о  тајним друштвима

„Постоје многе ствари налик мистеријама које је утврђено правило скривати с највећом пажњом, не само од

странаца, него и од веома многих чланова; као што су њихови тајни и коначни циљеви, имена главних вођа и

одређени тајни и унутрашњи састанци…“ „Од кандидата се обично захтева да обећају – штавише, да се

посебном заклетвом закуну – да никада, никоме, ни у које време ни на који начин неће обзнанити чланове,
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лозинке или предмете о којима се расправљало.“ „…масони, попут некадашњих манихејаца, настоје, колико

год је могуће, да се сакрију и да не допуштају никакве сведоке осим својих чланова.“ (преведено са енглеског)

Лав XIII, Humanum Genus, енциклика о масонству, 20. априла 1884, одељак 9 (Ватикан: Libreria Editrice

Vaticana), vatican.va.

3

„Ево вам дајем власт да стајете на змије и на скорпије и на сваку силу непријатељску, и ништа вам неће

наудити.“ Јеванђеље по Луки 10:19 (превод Даничић–Караџић). „И даћу ти кључеве од царства небеског: и

шта свежеш на земљи биће свезано на небесима, и шта разрешиш на земљи биће разрешено на небесима.“

Јеванђеље по Матеју 16:19 (превод Даничић–Караџић). „Ако ли стражар видевши мач где иде не затруби у

трубу и народ не буде опоменут, а мач дошав погуби кога између њих, тај ће погинути за своје безакоње, али

ћу крв његову искати из руке стражареве.“ Језекиљ 33:6 (превод Даничић–Караџић). „Вичи из грла, не

устежи се, подигни глас свој као труба, и објави народу мом безакоња његова и дому Јаковљевом грехе

њихове,“ Исаија 58:1 (превод Даничић–Караџић).

4

„Из ових немирних времена може се појавити наш пети циљ – нови светски поредак: ново доба – слободније

од претње терора, јаче у тежњи за правдом и сигурније у трагању за миром. Доба у коме народи света, Исток

и Запад, Север и Југ, могу напредовати и живети у складу.“ (преведено са енглеског) Џорџ Х. В. Буш,

„Address Before a Joint Session of the Congress on the Persian Gulf Crisis and the Federal Budget Deficit“, 11.

септембра 1990, транскрипт, Miller Center, Универзитет Вирџиније. (Овај навод документује израз „Нови

светски поредак“, а не уверења говорника.)

5

„И учинио је да од једне крви сав род човечији живи по свему лицу земаљском, и поставио је унапред

одређена времена и међе њиховог живљења…“ Дела апостолска 17:26 (превод Даничић–Караџић). „Кад

Вишњи раздаде наследство народима, кад раздели синове Адамове, постави међе народима по броју синова

Израиљевих.“ 5. Мојсијева 32:8 (превод Даничић–Караџић). „Тако их Господ расу оданде по свој земљи, те

не сазидаше града. Зато се прозва Вавилон, јер онде помете Господ језик целе земље, и оданде их расу Господ

по свој земљи.“ 1. Мојсијева 11:8–9 (превод Даничић–Караџић). „И десет рогова, које си видео, то су десет

царева, који царства још не примише, него ће област као цареви на једно време примити са звери. Ови једну

вољу имају, и силу и област своју даће звери.“ Откривење 17:12–13 (превод Даничић–Караџић). „Јер је Бог

дао у срца њихова да учине вољу Његову, и да учине вољу једну, и да даду царство своје звери, док се сврше

речи Божије.“ Откривење 17:17 (превод Даничић–Караџић). „Овако рече: Четврта звер биће четврто

царство на земљи, које ће се разликовати од свих царстава, и изјешће сву земљу и погазити и сатрти. И десет

рогова јесу десет царева, који ће настати из тог царства, а после њих настаће други, и он ће се разликовати од

пређашњих, и покориће три цара. И говориће речи на Вишњег, и потираће свеце Вишњег, и помишљаће да

промени времена и законе; и даће му се у руке за време и за времена и за по времена.“ Данило 7:23–25

(превод Даничић–Караџић). „Да вас нико не превари никаквим начином; јер неће доћи док не дође најпре

отпад, и не покаже се човек безакоња, син погибли, Који се противи и подиже више свега што се зове Бог или
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се поштује, тако да ће он сести у цркви Божјој као Бог показујући себе да је Бог.“ 2. посланица Солуњанима

2:3–4 (превод Даничић–Караџић).

Рана Црква

„…који ће себи уграбити власт Римског царства и лажно ће себе називати Христом…“ (преведено са енглеског,

NPNF2 7) Кирило Јерусалимски, Катихезе 15.11, прев. Едвин Хамилтон Гифорд, у: Nicene and Post-Nicene

Fathers, 2. серија, том 7, прир. Филип Шаф и Хенри Вејс (Њујорк: Christian Literature Publishing, 1894).

„Али овај поменути Антихрист доћи ће када се испуне времена Римског царства…“ (преведено са енглеског,

NPNF2 7) Исто, 15.12. „…о десет царева који ће тада настати, међу које ће бити подељено царство које сада

влада [земљом]…“ (преведено са енглеског, ANF 1) Иринеј Лионски, Против јереси 5.26.1, прев. Александер

Робертс и Вилијам Рамбо, у: The Ante-Nicene Fathers, прир. Александер Робертс и Џејмс Доналдсон, том 1

(Бафало, Њујорк: Christian Literature Publishing, 1885).

6

„А ви сте тело Христово, и уди међу собом.“ 1. посланица Коринћанима 12:27 (превод Даничић–Караџић).

„И све покори под ноге Његове, и Њега даде за главу цркви, над свима, Која је тело Његово, пунина Оног

који све испуњава у свему.“ Посланица Ефесцима 1:22–23 (превод Даничић–Караџић). „Сад се радујем у

свом страдању за вас, и довршујем недостатак невоља Христових на телу свом за тело Његово које је црква…“

Посланица Колошанима 1:24 (превод Даничић–Караџић). „И Он је глава телу цркве, који је почетак и

прворођени из мртвих, да буде Он у свему први;“ Посланица Колошанима 1:18 (превод Даничић–

Караџић).

Рана Црква

„Где год се појави епископ, нека тамо буде и мноштво [народа]; као што, где год је Исус Христос, тамо је

Католичанска Црква.“ (преведено са енглеског, ANF 1) Игњатије Антиохијски, Посланица Смирњанима, гл.

8, у: The Ante-Nicene Fathers, прир. Александер Робертс и Џејмс Доналдсон, том 1 (Бафало, Њујорк:

Christian Literature Publishing, 1885).

7

„И има на хаљини и на стегну свом име написано: Цар над царевима и Господар над господарима.“

Откривење 19:16 (превод Даничић–Караџић). „Ови ће се побити с Јагњетом и Јагње ће их победити, јер је

Господар над господарима и Цар над царевима; и који су с Њим, јесу позвани и изабрани и верни.“

Откривење 17:14 (превод Даничић–Караџић). „Који ће у своје време показати, Блажени и једини Силни

Цар над царевима и Господар над господарима…“ 1. посланица Тимотеју 6:15 (превод Даничић–Караџић).

„И седми анђео затруби и посташе велики гласови на небесима говорећи: Поста царство света Господа нашег

и Христа Његовог, и цароваће ва век века.“ Откривење 11:15 (превод Даничић–Караџић). „"Ја сам помазао

цара свог на Сиону, на светој гори својој."“ Псалам 2:6 (превод Даничић–Караџић).
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„…ти си Петар, и на овом камену сазидаћу цркву своју, и врата паклена неће је надвладати.“ Јеванђеље по

Матеју 16:18 (превод Даничић–Караџић). „А у време тих царева Бог ће небески подигнути царство које се до

века неће расути, и то се царство неће оставити другом народу; оно ће сатрти и укинути сва та царства, а само

ће стајати до века.“ Данило 2:44 (превод Даничић–Караџић). „А царство и власт и величанство царско под

свим небом даће се народу светаца Вишњег; Његово ће царство бити вечно царство, и све ће власти Њему

служити и слушати Га.“ Данило 7:27 (превод Даничић–Караџић). „И цароваће у дому Јаковљевом вавек, и

царству Његовом неће бити краја.“ Јеванђеље по Луки 1:33 (превод Даничић–Караџић). „Зато, примајући

царство непоколебано, да имамо благодат којом служимо за угодност Богу, с поштовањем и са страхом…“

Посланица Јеврејима 12:28 (превод Даничић–Караџић).

Символ вере сабора

„И опет ће доћи са славом да суди живима и мртвима. Чијем царству неће бити краја.“ (преведено са

енглеског, NPNF2 14) Символ вере 150 отаца (Никејско-цариградски символ вере), Први цариградски сабор

(381), прев. Хенри Р. Персивал, у: Nicene and Post-Nicene Fathers, 2. серија, том 14, прир. Филип Шаф и

Хенри Вејс (Њујорк: Christian Literature Publishing, 1900).
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